Le signe @?

Arobase, arobas, arobace : les orthographes de ce mystérieux caractère sont nombreuses. Et les explications sur l'origine du nom ne manquent pas.... 

Sa signification
C’est le caractère qui signifie tout simplement "chez" dans une adresse e-mail. Il sert à séparer le suffixe, qui identifie le nom de l’utilisateur, du préfixe, qui identifie l’hébergeur de la messagerie. On le prononce «at» et on l’écrit parfois [AT] afin que l’utilisation de ce caractère spécial hors champ d’une adresse mail soit bien inséré dans un texte. 

Son origine
Depuis que les adresses de courrier électronique se sont répandues, (...), on s'intéresse beaucoup à un signe graphique qui sert de séparateur à l'intérieur de ces adresses. C'est un symbole formé de la lettre a aux trois quarts encerclée : @. (...) Ce at sign, ou at symbol, ou encore commercial at, est appelé en français a commercial(...). Certains reprochent à cette appellation d'être trop longue et de ne pas convenir au contexte non commercial d'Internet (...). C'est ainsi que le mot arrobas (avec un ou deux r et avec un s final sonore ou non) tend à se répandre dans l'épellation des adresses électroniques. (...).
À défaut de certitudes, voici deux propositions d'explications étymologiques qui ont cours en ce moment : arrobas viendrait d'un rapprochement ou d'une confusion avec le symbole d'une unité de poids espagnole, arroba, dont le nom français est arrobe (avec un ou deux r), et dont l'origine est l'arabe [ar-roub]; ou arobas serait la déformation de a rond bas (de casse), c'est-à-dire a minuscule entouré d'un rond. 
Quoi qu'il en soit, ce petit signe séparateur est aussi doté d'autres désignations évocatrices ou  fantaisistes : escargot, arabesque, a roulé, a arrondi, a-rondi, même... Il faut reconnaître en tout cas qu'il stimule l'imagination (...).
Noëlle Guilloton, Office québécois de la langue française
Son interprétation
Dans de nombreuses langues, des dénominations imagées, d'usage plus ou moins familier, se sont répandues pour désigner le @ ; elles s'inspirent le plus souvent du tracé spiralé du signe et se réfèrent fréquemment au monde animal.

	Langues
	Référence

	Allemand
	At (usuel) ou Klammeraffe (familier) ou Affenschwanz (familier) (atèle ou « singe araignée », « queue de singe »)

	Anglais
	commercial at, at sign ou simplement at (« chez », « auprès de ») arrow back, dans les années 1990, par analogie avec une flèche empennée s'éloignant du tireur 

	Espagnol
	arroba (arrobe)

	Italien :
	chiocciola (escargot) 

	Néerlandais
	 apenstaartje (petite queue de singe) 
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